KALBOTYRA XXXVI(3) 1986

CEMAHTUYECKASI COYETAEMOCTH CJIOB CO 3HAYEHHEM
»COBOKYITHOCTh MHOXECTBA“ B COBPEMEHHOM
AHTJIMVICKOM S3BIKE

OANA ACTPAYCKAMNTE

B cHCTeMe CYLIECTBHTEJIPHOFO COBPEMEHHOIO AHIJIMICKOrO A3bIKa BbIAENA-
eTca Jexcuko-ceManTHdeckas rpymma (JICIT) cyLueCTBUTENILHBIX €O 3HAueHHMeM
,,COBOKYIHOCTb, cobpaHue kakmx-6o o6nekTos“ (bunch, company, crew, flock,
herd, swarm u T. a.). CeMBI ,,COBOKYITHOCTB® H ,,MEOXECTBO", ABNAACE MHTErpaJib-
HEIMM CeMaHTWYeCKMMM NpM3HaKkaMy A AaHHOM TIpynmsl, OGHApYXMBAIOTCA B
CEeMaHTHIeCKOll CTPYKTYpe BCEX COCTABJLAIOLIMX e€e CJIOB (YTO OTPaXaeTcs B MX
croBapHbIX Aehmuunnax). MHade ropops, 3TH CeMbl CHyXKaT IS BbIUICHEHHS
cyulecTBETENbHEIX B oTAebHYI0 JICI ,,coBOKYIHOCTh MHOXeCTBa“l. BHYTpH Jau-
poii JICI' mapdepeHnpanns wWieHOB IHPOMCXOAMT MO CEMaHTHYECKUM IpH3IHakaM
»OOYLIEBNEHAOCTD" | ,,HEORYILEBNERhOCTh A ,,JIMUO0" [ , HENULO%.

Pasnoo6pa3me asemenToB aanroit JICIT TpebGyeT BCeCTOPOHHEro aHaM3a.
Ha napagurMaTH49eckOM YpPOBHe COITOCTaBJIeBHe MX MexAy co060i IO CeMaHTH-
9YeCKMM IpH3HAXaM IIO3BOJIIET PACKPHITh Te CEMAaHTHYeCKUE OTHOLIEHMA, H3 KO-
TOPHIX CKJIAABIBAaeTCA BHYTPEeHHAA Mepapxutdeckas CTPYKTypa rpyomel. Omeaxo
CJI0Ba BO BCEX A3bIKAaX MOIJIEXAT He TOJLKO IapafMrMaTHYecKOMY aHaH3y, HO M
aHanM3y cEATarMaTHieckoMy. IlapagurmMaTHdeckne ¥ CMHTarMaTHYUeckHe CBOMHCTBA
CJIOB He CyLIeCTBYIOT HE3aBHCAMO ApYT OT ApYyra, a JManeKTHYecKH B3aBRMOCBS-
3aHH] A B3auMoobyciaopnenst [Cremanosa, Xenbbur, 1978, c. 138]. B cpa3g ¢ oTHM B
AIBIKOIHAHAA HAOGIIOAaeTCA CTpeMJIeHME HCCIEAOBaTh CHHTarMaTHMYecKHe OTHO-
menusa B ceManTuke [ak, 1972, c. 367).

3anaveit HacToslEeH CTATBRE SABJACTCHA H3YydYeHHe CMHTArMaTHIECKMX OTHOIIe-
mai cinos JICT ,,COBOKYITHOCTh MHOXECTBA“ B TeKCTe C LIEJbIO NPOCHEAMTh, KaK
CHHTarMaTHYeCKHe CBf3M CHOCOGCTBYIOT BBIABJICHAIO 3HaYeHAll NekceM, B 9aCTHO-
CTH, peajn3anul ceMbl ,,MHOXECTBO.

Bonburyro HacTe CyLIecTBMTeNbHBIX m3ydaemoidi Hamu JICIT cocrammsioT cy-
1IeCTBHETEIbEbIE AHIJIMACKOrO sA3blka, OOBMMHO IpPHYMCIIAEMElE K COOMpATEe/NbHEIM.

! O panscBeitmeM yToTreHAH rpamuy Aaxroi JICI rosopurcs B cTathe aBTOpa ,Hekoropsie
opoGeMbI H3yYeRHA NEKCHKO-CeMaRTAYECKAX IPynn“ (Ha MaTepHale JEECHKH COBORYIIHOTO MHO-
XecTBa COBP: )rO aHT. 0 A3bika). — Kalbotyra, 1984, t. 35(3).
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3neck BaXHO OTMETHTE, ITO ¥eTkOe ONfpelelieHHe I'PaHMIL IPYTIbl COGMpaTeNbHbIX
CYUIECTBUTENLHEIX B COBPEMEHHOM aHIVMHCKOM A3bIKE A0 CHMX ITOp SIBIAETCH He-
PelleHHBIM BONPOCOM. PacxoxAeHMs BO MHEHHAX OOYCJIOBNMBAIOTCA ABYMA 06-
croatemscTBamu. Ileppoe — CIOXHOCTL M HPOTMBOPEYMBOCTH CAMOIO BHYTpEH-
HEro JOTAKO-IPeIMETHOrO CONEPXAHMA 3THX CYLIECTBHTELHBIX; OHA 0003Hauya-
10T MHOXECTBO Xakux-mab6o oO6mekToB, HO 0OBenuHeHHoe B omHo ueioe. Kak
3ameuaer O. Ecmrepcen [1966, p. 210), c mormdeckoii TOYkM 3peHHs coOGMpaTesbHble
CYLUeCTBMTENbHbIE B TO e BpeMs 0603HaUaI0T M eAHHUYHOCTh, M MHOXECTBEHHOCTb.
Bropoe — fpu  onfpeneneEmm o6beMa 3TO IpYNNBl HCITOJNB3YIOTCH Ppa3iM4YHble
xpaTepuH. Oxny amHreucTs [[lepenbMan, 1965 n np.] 3a ocHoBy GepyT rpamma-
THYECKMIT acHeKT, T. €. ABOAKOE PacKpBITHe YACIOBOYO 3Ha4yeHUs COOHpATENbHBIX
CYLICCTBUTENLHEIX NPH YIOTpebGleHMM C IJIarojoM-CKasyeMbIM WIH HeKOTOPbIMA
afbIORKTaMu; ApyTHe Hccienobatenu [Ecnepcen, 1927, 1966 u xp.] mondepkusaroT
ceMaHTH9eckoe CBOeoOpasme 3THMX CyLuecTBHTeNbHbix. ITo ¢opmanbHo rpamma-
THYECKMM M CEMAHTMYECKMM OpPH3HAKaM K COGMPaTeNIbHBIM CYILECTBHTELHBIM
MOXHO OTHECTH TaKWe CYLICCTBMTEJIbHBIE, KOTOpble B ()OPMe eANHCTBEHHOIO
wmciia 0603Haval0T HEOoNpe/eleHHOe KOJMMIECTBO OJHOPOIHBIX OTHEIBHLIX 06bek-
TOB, 06pa3yloLMX eJMHOe ILeNioe, ¥ Ha IpaMMAaTH4YeCKOM YPOBHe CHOCOGHEBI, IO
KpaiiHeli Mepe IIOTEHLMa bHO, BHIPaXaTh MHOXECTBEHHOCTL 4Yepe3 (opMEl Wicna
COOTHECEHHBIX C HAMH CJIOB.

B Hacrosweil cTaThe cOGApaTeNbHbIe CYLIECTBHTEJIbHbIE HA OCHOBE MX CEMaH-
THYECKHMX NpH3HAKOB BKIOY2loTCA B 6Gosee obmmpHyro JICIT ,,COBOKYTHOCTB
MHOXecTBa“. Ha MaTepmane maHmON rpynmbl HaMM IIpoBepAeTCs YTBepXIeHMe,
seigerHyTOe B. I'. Takom [1972, c. 367—395], 0 ceMaHTHYeCKOil CO9eTaeMOCTH
CJIOB, KOTOpble MMEIOT B CBOEH CeMaHTAYeckol CTPyKType oflLIyio ceMy.

Co1eTaeMOCTb CJIOB Ha CEMAHTHYECKOM YPOBHe CBOIUTCH K 3aBMCHMOCTH HO-
MUHAUMH OT APYTAX HOMMHAUMII BBHICKA3nIBaHMA. 3aKOH CEMaHTHYeCKO# codeTa-
€MOCTH IpeATioNiaraeT, 4TO AJA TOro, 9To6hl JaBa CJIOBAa COCTABAJIM IpaBHAIbHOE
coveTaHMe, OHM JOJDKHBI MMeTb, IIOMHMO CHELMANBHBIX, PalAYaloLMX MX CeM,
onHy oburyio cemy [[Cak, 1972, c. 375]. IloBTOpREMOCTh CEMaHTHYECKHX 3JIEMEHTOB
(ceM) B CBAHOM BBHICKAa3blBAHMM OTMedaeTcs M Apyr»Mu asTopamu. Tak, FO. [I.
AnpecsH, TOBOpS O CEMAaHTH4eCKOM 3aKOHe, PeryjMpyIollleM IfpaBiIbHOE NOHM-
MaHHBe TEKCTOB, BBIABMHYJI MEICIb, 9TO CJIyIIAIOLMM ,,BHIGHpaeTCAd Takoe OCMBIC-
JieHWe JAHHOTO NPEMTONEHHA, P KOTOPOM IOBTOPAEMOCTb CEMAHTAIECKHX
3NEMEHTOB [OCTUTaeT MakcMMmyMma“ [Ampecan, 1974, c. 14].

IoBTOpsIONMECs B BBICKA3LIPAHUM CEMbI OCYLIECTBIAIOT CBA3b HAHMEHOBA-
Huii Ha paccrosHny. CeMsl ,,COBOKYTHOCTB™ M ,,MHOXECTBO“ OTHOCATCS X CeMaH-
THYECKMM KOMIIOHEHTaM OOLIero 3HaueHusi, OMM lMpe M abCTpaKTHee KOHKpET-
HbIX CeM, MACHTHOHIMPYIOLMX OTAeNbHEIE cnoBa. J{axke BO MHOIHMX CJIOBapHBbIX
JNeUHHUMAX OHYM NMpeNWECTBYIOT NociemHuM (Hanp., circle — number |of persons
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bound together by having the same or similar interests; edition — total
number of copies [/ of a book, newspaper, etc. /issued from the same types?).
MoxHO TpeANONOXWTh, YTO Takue abcTparmpopaWHble ceMbl 6yXyT BHICTYDATh
B KayeCTBe CBA3YIOLIET0 CEMAHTHYECKOrO KOMIIOHEHT2 B HOpefelaX CHHTAarMsl.
Hanrme onHoi ¥ Toif ke ceMbl B IBYX AN 6oJlee WieHAX CHHTarMbl ,,BHICTYMaeT
xax cBoeobpa3Hoe cemaRTHueckoe cornacopanme” (lax, 1972, c. 380). Hamp.:
Apart from three or four top management executives who are employed full time,
the board comprises a score or so of outstanding businessnien... (Hailey, 1976, p.
121).

B naHHOM NpHMepe CyLIeCTBATelbHOe board, DpuHamiexallee X JIEKCHKO-
CeMaHTHYeCKOd Tpyrine ,,COBOKYITHOCTL MHOXeCTBa“, MMeeT AeHWHULMNIO ,.group
of persons controlling a business, or government department®. Coyetaroumiics
CHHTaKCUYeCKM C STUM CYLIeCTBHTC/ILHBIM IJIaroN COMPTises B CBOei ceMaHTIHecKOMH
CTpYKTYpe TOXe WMeeT CeMbl COBOKYIHOCTH M MHOXeCTBeHHOCTH (comprise — be
composed of; have as parts or members). Taxmm obpazom, cinoBa board ¥ com-
Pprises COUETAIOTCA He TOJLKO Ha CHHTAKCHYECKOM, HO M Ha CEMAaHTH4eCKOM YPOBHe.
Boilee TOTO, CYLECTBUTENbHOE SCOTe, HMelollee B CROeH CeMaHTHYeCKOi CTpyKType
CeMy, YKa3blBAKOLIY}X0 Ha TOYHoe 4ucio (20), He TONBKO COYETAETCA C CYLIECTBM-
TeMbHBIM board B ceMaHTIMMeCKOM ILJIaHe, HO M OIpaHM4MBaeT HeonpelesieHAYIO
MHOXECTBEHHOCTb, BHIP2XEHHYIO IIEPBBIM CYLIECTBMTENBHBIM, A0 20-TH (XOTH
nmanee (hpa3a or so OMATH-TAKM CMAIIaeT KOJMYECTBEKHOe oNfpeficiieHye). B maHHOM
opuMepe obumii ceMaHTHYeCKHit KOMIIOHEHT MHOXECTEEHHOCTH ABJAeTCA op-
MJbHBIM CpeICTBOM COIJIACOBAMMA Ha CeMaHTUYecKOM ypoBbHe. ,Jlomo6Ho rpam-
MaTH4YeCKOMY, CEMaHTHYeCKOe COrNacoBaHWe ecTh (OPMaJIbHOE CpPEACTBO Opra-
HM33a0MHM BBICKAa3bLIBAHWA, AOCTHTINGe, OJHAKO, 3HAUMTeJbHO MeHblieil ¢opMa-
nuzauun” [Cak, 1972, c. 380). UHTepecho oTMeTHTh, 4TO board u comprises co-
IJIacYIOTCA M Ha CHHTaKCH4eCKOM YpPOBHe — 062 CJI0Ba HMEIOT OSKCIUIMUUTHbIE
dopMbl emEHCTBEHHOro 4mcia. CHHTaKcMYecKOe COIJIacOBaHAE B €IMHCTBEHHOM
wicie XaK 6bl NMPOTMBOPEUMT CEMaHTH9eCKOMy corjacopanmio. Ho cyiecTs-
TeabHble anamisupyemod JICT yxe B $OpMe eOWHCTBEHHOIO YMCNA BBIPAXAKOT
MHOXKECTBEHHOCTE KaK COBOKYITHOe OObelHHeHHe TOMXHOECTBEHHBIX IO OIpene-
JIEHHOMY 3HaKy OTAeJbHBIN 06bekTOB (board — ‘MMoxecTpo imopeil, 06be-
JMHEHHBIX OGILHOCTBIO LiENR’), YTO M OTJAYAET HX OT KOHKPETHBIX MCUMCIAEMEIX
CYLLIECTBHTENbHBIX, Ha3BIBAIOLMX €QVHHUHBIC OGBEKTEHI.

O6rennHeHMe [PYX KOJMYeCTBEHHBIX KATErOpHii — COBOKYITHOCTH M MHO-
JKE€CTBEHHOCTH — B OJHOM 3Ha4YeHHH TOTO e CJIOB2 COAEPXKUT B cebe MeMeHT npo-
THBODEYHsl, YTO OTPAKAETCA X HA IPaMMaTHYeCKOM (GYHKIMOEAPOBaHMH HEKOTOPBIX
CYLLUECTBUTENIBHLIX MAHHOHN IpyIsl. 3TO OOLIMHO Te CYIUECTBHTENBHBIE, KOTOPBIE

2 Hednmrurudn mpyeoiATes w3 cnosaps A, C. Xopu6u [Hornby, 1978).
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OpMUMCTAIOTCA JIMHIBMCTAMM K COOMpaTesnbHbIM. CHHTAIMATHHECKM MX YHCIIO-
BOE 3Ha¥eHHE MOXET PacKpbIBaTbCA JBOSKO: B ¢OPMe eAMHCTBEHHOrO HHCIIA OHHM
MOTYT YIOTPeGIATECA C [JIarojoM-CKalyeMbIM M HeKOTOPbIMH COOTHECEHHBIMHA C
HAMH MeCTOMMEHMAMM B (OpMe €SHHCTBEHHOTO WJIM MHOXECTBEHHOTO 4uCla.
Hamp.:

(1) He stopped smiling; then realized the entire staff were watching, and went
on, reddening (Lessing, 1979, p. 106).

(2) The Government is sending out warnings that locusts are expected, coming
down from the breeding grounds up North (Lessing, 1979, p. 92).

(3) He did just what T expected; thought it was the whole army and spread out
on both sides trying to surround them (Waugh, 1932, p. 55).

(4) The army can be democratic if it likes, but not at our expense (Greene, 1979,
p. 29).

B mpumepe (1) cywectputensHoe staff (medunmums: group of assistants working
together under a manager or head), uMelolliee B CBOeil CeMaHTHYECKOH CTPYKType
CEMBI ,,COBOKYITHOCTB® M ,,MHOXECTBO“, B KOKTeKCTe SKCINIMIMTHO aKTyaJM3MpyeT
3TA CeMbI Yke Ha (JOpMasbHOM ypOBHe Yepe3 (OpMy MHOXKeCTBEHHOIO YHC/a Iia-
rona were. B npuMepe (2) cywecTsuresbHoe Government Toxe NPRHAMIEXAT K
JIEKCHKO-CEMAHTHYECKON IpyTite ,,COBOKYITHOCTh MHOXecTBa“ (meduumnumsa: body
of persons governing a state), HO B JaHHOM KOHTEKCTe CeMa MHOXECTBA CHHTaKCH-
decku He akTyanmsupyetcs. ITomo6HeiM 06pa3oM cyluecTBuTeNbHOe army (nedu-
Huums: the military forces of a country, organized for fighting on land) B mpimepe
(3) axTyaimsupyeT ceMy MHOXeCTB2 4Yepe3 COOTHeCEHHOE C HMM MeCTOMMEHHMe
them, a B npuMepe (4) Ta XKe ceMa OCTAETCA HEIKCINIMLAPOBAHHOI, YTO HA rpaMMa-
THYeCKOM YPOBHE OTPaXaeTCsi COOTHECEHHOCTBIO CYLIECTBHTEJNLHOTO €[MHCTBEH-
HOTO 4YACJa ¢ MeCTOMMEHHMEM it.

CuHTaKCHYeCKHe CBA3N COBUPATE/bHbIX CYILECTBHTENBHLIX HEOOHOKPATHO 06-
CY)XAalNMch B JIMHrBUCTH4eckoii muTepatype [Jespersen, 1966; Long, 1962; KoTosa,
1964 u np.]. He crasa mepen co6oii uenu MpoaHanu3mpoBaTh 3TOT BowWpoc Gonee
oApo6HO, MBI JMIUL OTMETHM CaMble THUITHYHble CIy4aW IPaMMAaTHYeCKOro Heco-
riaacoBaHus (OpM wicnaa COBMPATENbHBIX CYLIECTBHTENbHBIX C COOTHECEHHLIMM C
HUMH CJIOBaMH. DTH CIIyualm BaXHbI Kak MpMMephl AKTYyalM3aluu B CEMaHTHYe-
CKOi CTPYKTYpe CylleCTBMTesIbHBIX aHanusupyemoi JICIT ceM ,,COBOKYNHOCTb“ M
»MHOXECTBO",

1. CoueraeMocTh ¢ (OPMOH MHOXECTBEHHOro UHMCHAA [JIAroJia-CKa3yeMoro:

(1) The National Assembly have the situation in hand and the King has promised
a new Constitution (Du Maurier, 1977, p. 131).

(2) >’The municipality are furious", announced Pierre, and have already complain-
ed to the officer commanding the parade of the Dragons this morning (Du Mau-
tier, 1977, p. 190—191).
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2. 3aMeHa CYILECTBHTENMBHOIO JIMYHBLIM MeCTOMMeHWEM MHOXECTBEEHOTO UHC-
na:

(1) This swarm may pass over, but once they’ve started, they’ll be coming down
from the North one after another (Lessing, 1979, p. 96).

(2) For a moment the British couple wondered if they had made a mistake, had
misunderstood the singer’s meaning (Lessing, 1979, p. 216 —217).

3. CooTHeCceHHOCTh ¢ (JOpMOIi MHOXECTBEHHOTO YMCIIa IPHTAXATENBHOTO Me-
CTOMMEHHA:

(1) His love for the entire British nation, their customs, their good taste, their
sportsmanship, their love of fair play, their history and their art were the ruling pas-
sions of his life (Lessing, 1979, p. 207).

(2) Her family did not much understand gardening either, and took little pleas-
ure in the fruit of their unskilled, social labours (Drabble, 1981, p. 105).

4. CouetaeMocTh ¢ HOPMOHl MHOXECTBEHHOrO UHC/a BO3IBPATHOTO MeCTOMMe-
HAA:

(1) The suite ranged themselves behind his chair (Waugh, 1932, p. 136).

(2) The family had moved themselves from the table in the restaurant to a table
here and sat as before in a close group (Lessing, 1979, p. 210).

AXTyanu3auus ceMbl ,,MHOXECTBO (COBOKYIMHOCTH)“ MOXET NDOMCXOLMTH He
TOJILKO Yepe3 rpaMMaTHYeCKOe HeCOrTacopaHue COOMpaTeNbHOIO CYLIeCTBUTEILHOIO
C COOTBEeTCTBYIOLMMY (DOpMaMM MecTOMMEHMIt M IJarojioB, HO M Yepe3 CeMaHTR-
YeCcKoe COIrJIacOBaHWe CYIUECTBHTENHOIO ¢ APYTMM YJIEHOM TOi e CHHTarMbl B
cayyae HaMMyua y o60MX WIEHOB ceM ,,COBOKYITHOCTB M ,,MHOXeCTBO“. AKTyanH-
3auys yepe3 CEMAHTHYeCKOe COTNacoBaHMe NPOMCKOANT B CEMAHTHUECKOM IIaHe.
BcneacTBie cBoed BHelIHeH HEeIKCIIMUATHOCTH H MeHbillel dopManm3aumy Takas
axTyanu3alusa Tpy[Hee IMOAMaeTcs omucaHuio. Hamo oTMeTHTD, ITO ceMaHTM¥eckoe
corjiacopanye (¢akyabTaTupHo. CywieCTBYIOT CITyYaH, KOTA2 CYIUECTBHTEJIbHbIE
COBOKYNIHOCTH MHOX€CTB2 He aKTyaJIM3ApYIOT CBOeli MHTeIPaJibHOM CeMbl CHHTAr-
MAaTHYeCKM HM Yepe3 IpaMMaTHYeCKOe HeCOIJIacoBaHMe C IJIarONOM, HM 4epe3 Ce-
MaHTHYECKYIO COYETaeMOCThb C WieHaMy Toi xe cuHTarmbl. Hamp.:

(1) The toast was drunk and the company sat down (Waugh, 1932, p. 218).

(2) The crowd continued to wait (Lessing, 1979, p. 236).

Ceasyiouas poith ceMel ,,MHOXECTBO™ TIPOSIBIIAETCA B TOM, YTO CYIECTBHTENb-
Hble, B CEMaHTUYeCKOH CTPYKTYpe KOTOPHIX OHa OGHApYXMBaeTCA, MOryT CBOGOARO
€OYeTaTbCs CO CJIOBAMH, HPHMHAUIEKALUMMY Pa3HBIM YacTAM pedd, HO KOTOphble B
CBOEH CeMaHTHYeCKOH CTPYKTYpe Takike MMEIOT CeMy MHOecTBeHHOCcTH. CeMaHTH-
9ecKoe COrJIacoBaHHe IMO3TOMY MOXMET OCYIUSCTBIATHCA B Pa3MYHBIX CHHTAKCH-
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YeCKHX IDYINax: CyOBeKT—~Inaroj, riaroj—o6mbekT, ompenenseMoe—Onpeneie-
HAe.

1. B rpynne ¢ onpeneiisseMbiM K ONpeAesieHAeM CYINEeCTBATELHOE aBANA3ADY-
eMoii JICI” BHICTYHaeT B KadecTBe OompefelisieMoro. OmpefelsIoniee ero Opmiara-
TeJbHOe, AelCTBATENLEOE WIM CTpajfaTelbHOe IPHIACTHE B CBOECH CeMaHTHIeCKOMH
CTPYKTYpe MMeeT CeMy MHOXECTBEHHOCTH (OTpaxaeMoe B HapaaurMaTHIECKOM
IIaHe B €r0 CJIOBapHO¥N nedmHAnmm):

(1) It was a mixed group, she could see, about two thirds women, with a prepon-
derance of blacks (Hailey, 1976, p. 181).

(2) As soon as it was gained, the others, like an assembling regiment, fell in be-
hind him (Hailey, 1976, p. 99).

(3) “Well then, what about it 7%, she said to themn and the rest of the assembled
company (Drabble, 1981, p. 14).

(4) Did they realize that he was a famous artist from M..., a man who nightly
sang to crammed audiences...? (Lessing, 1979, p. 218).

CeMaHTHYeCKH COIJIACYIOMIeecs ompeaesieHHe MOXET GHITh M IOCTIIO3ATHBHBIM:

The smart set, composed ... of cosmopolitan blacks, courtiers, yonger sons and
a few of the decayed Arab intelligentzia... (Waugh, 1932, p. 183).

OcoOwrif cityvaiil npeICTaBIAIOT ONpeielIeHds B HOCTIOIMIAA, BEIPaXEHHEIE CO~
YeTaHMeM Ipezviora of ¢ CymeCTBATENBELIM BO MHOXECTBEHHOM wHCle. B ceman-
THYeCKOMH CTPYKType 3THX OIpeeNIAIONEX CYMIeCTBATENLERX B eIHHCTBERHOM THC-
e, KaK PaBANO, HET CeMbl MHOXECTBEHHOCTH. DTy ceMy OHH HMEIOT TOJBKO B hop-
Me MHOXeCTBeHHOro dmcya. CeMaHTHUECKOe COIJIaCOBaHHME 3[eCh IPOHCXONAT
MeXIy ceMoil ,,(COBOKYNMHOCTB) MHOXECTBA* OHpeSNIAEMOro CYIIeCTBHTENIBHOrO
R CEMOH ,,MHOXeCTBa", BhIpaXeHHOH MopdeMoii MHOXeCTBEHHOrO uCa BTOPOro
CYIECTBUTEIILHOrO:

(1) And gazing down towards the sea, they saw a cluster of shops and casinos
and cafes (Lessing, 1979, p. 199).

(2) ...and on the rocks above her stood a group of halfnaked bronzed boys (Les-
sing, 1979, p. 85— 86).

(3) He lifted a pile of books from the armchair before she sat down (Waugh,
1932, p. 106).

2. B rpymnme cy6beKTa—Iiaroja ceMaRTHUeCKOe COIJIacOBaHHe IPOHCXOMAT B
TOM CITydae, eCJlM IJIaroJ-ckasyeMoe, COYETajoLIeecs C CYIIECTBUTENLHRIM aHajR-
3MpyeMoi IpYIINELI, B CBOEH CeMAaHTHYECKOH CTPYKType MMeeT CeMy MHOXEeCTBEeHHO-
CTR:

(1) We drew up before the hotel de ville, where a small crowd had gathered in
consternation (Du Maurier, 1977, p. 186).
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(2) Tremendous crowds assembled in the place des Jacobins. .. (Du Maurier, 1977,
p. 196).

(3) ...a troop of baboons scattered frightened into the rocks (Waugh, 1932, p. 222).

@) A crowd collected outside, including several truants from the school next
door, two beautiful Negresses and a policeman (Greene, 1980, p. 94).

(5) The victorious army slowly demobilized and dispersed over the hills in a
hundred ragged companies (Waugh, 1932, p. 149).

(6) But then you changed your codes and your staff increased (Greene, 1980,
p- 142).

I'arojl B OpHBEHNEHHBLIX IPAMEpPax OT/IAYAIOTCS CEMAHTHKOH obpa3oBamms
(ipmveps! 1, 2, 4), pachopmupoparus (TpEMeph! 3, 5) Anm yeandekus (HpuMep 6).

B opaMepe (5) ceMa COBOKYIIHOTO MHOXECTBa B CEMaHTHYECKOil CTpPYyKTYpe
CYLIICCTBHTEJLHOIO army aKTyalndsMpyeTcA He TONBKO Uepe3 CeMAHTRMYECKOe CO-
rnacosaEde ¢ riarojom dispersed, HO B COOTHECEHROCTBIO CO CIIOBOCOYECTAHAEM
in a hundred ragged companies, cocTosImAM H3 YHCIHTEJLHOr0, MPAIAraTebHOrO
r Hpyroro cymecteETeibHOro JICI' ,,COBOKYIHOCTD MHOXECTBA® COMPIises.
B nprMepe (4) akTyanm3anma 3TOH ke CeMb IOMAMO CEMAHTHYECKOIO COIIACOBa-
HEA C IJIATOJIOM YKpEIUIIeTCA H HOCTEeYIOmEM WHCTO BHEIDHEM HepevuclleHueM
COCTABJIMIOLMAX TOJIY.

TlepedrciieRne COCTaBIMIOIIEX 3JeMEHTOB OOLEAMHCHHEA, 0GO3HAYeHAOr0 Cy-
LIECTBHTENLELIM COBOKYIHOIrO MHOXECTBA, OOBMHO cielyeT Iocie IJIaroJos
contain ¥ consist:

(1) ...she found it impossible to sort out the complications of Clelia’s family,
which seemed to contain, as well as a poet father, an equally if not more famous
mother, and a large number of strangely named children (Drabble, 1981, p. 83).

(2) The three doctors went across a courtyard into the first block which consist-
ed of two parallel very long wards... (Lessing, 1979, p. 245).

CeMaHTHYECKOE COITIACOBAHME MOXET OCYILECTBIATECA B MexAy cyGneKkToM M
BMcHHO 4acThI0 CKa3yeMoro:

Many friends had come to say good-by the night before and in the very early
morning — but now only the family was congregated on the porch (McCullers, 1946,
p- 283).

3. CymecteATesbHele aHammanpyemoii JICIT MOTYT CeMAHTRIECKA COYETATHCA
C INaroyioM, BhICTYNas B QyRKOEH ONpeAc/eHAs:

(1) In any event, once this news has spread, we must hope that every parish in
the district will form its own militia to keep law and order (Du Maurier, 1977, p. 141).

(2) It was by means of these photographs that she finally managed fo sort the
family out... (Drabble, 1981, p. 109).
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“

Pe3loMHApYA BblleCKa3aHHOE, MOXHO 32KJIOYMTh, YTO CEMBL ,,COBOKYITHOCTBL
M ,,MHOXECTBO", KOTOpPHI€ ABJAIOTCA MHTEIPAILHBIMH ceMaMH GoJbLLOH Mo 06BeMy
JICT" cylleCTBMTENBbHBIX, CHHTarMATHYECKH SKCONIMLMDYIOTCS JBYMA crocobamu:
(1) Ha rpaMMaTHIeCKOM YpOBHe — HeCOIJIACOBaHHEM TIpaMMaTuieckux dopm cy-
LECTBUTEJILHOTO U COMETAIOLIErOCs ¢ HUM IJlarona MM MeCTOMMeHHA; (2) Ha ce-
MaHTHYECKOM YPOBHe — CEMAHTHMYECKWM COIJIACOBAaHMEM CYLIECTBHTENBHOIO C
HPYrMM CJIOBOM, TOXe O0GnafalomyM ceMod MHOXeCTBeHHOCTH. CeMaHTUYecKoe
cornacosaHie $paKkyNbTaTABHO, HO OHO MOXET OCYLIECTBJATLCS B Pa3HBIX CHHTAK-
CHYeCKUX IpYIMax.

SEMANTIC CONCORD OF NOUNS WITH THE MEANING
OF JOINT MULTITUDE IN PRESENT-DAY ENGLISH

D. ASTRAUSKAITE
Summary

The aim of the present article is to investigate the semantics of the nouns expressing a united
multitude of certain objects (company, crew, bunch, flock, etc.) on the syntagmatic level. The au-
thor proceeds from the assumption that these nouns may be singled out into a separate semantic
group on the basis of the semantic components *’joint* and “multitude®. The analysis carried out
shows that this semantic component may be expli d on the sy ic level. Gr ically
this may be achieved by the absence of grammatical concord between the noun and the verb (or
pronoun). On the semantic level the noun may enter into semantic concord with other words hav-
ing the same semantic component.
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